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Drill V (cont.)
12. Chyéntoude-rén hén-da, hdutoude-  The front man is very big, the rear man is

rén hén-syiu. very small.
13. Nide-taitai hdi-dzai-Mgigwo-ma? Is your wife still in America?
14. Dzai-da-jwodzshangde-shii  shi- Is the book on the big table Mr. Martin’s?

bushr-"M#-Syanshengde?
15. Nei-lyingge-Rbén-rén hdi-dzai-wai- Those two J apanese are still outside.

tou-ne.
Drill VI. Translation Ezercise

1. ’Shéi-dzai-waitou? 12. Houtoude-rén shr-shéi?

2. Pudz-litoude-rén  dou-shr-Jinggwo- 13. Neige-waigwo-rén yau-méi-diingsi,
rén. késhr-ta-buhwei-shwo-Junggwo-

3. Mi-Syanshengde-shii dzai-nir? hwa.

4. Hwei-shwo-Junggwo-hwade-rén dzii- 14. Yaushr-ta-badzai-nér, wi-'dzémma-
jer. néng-géi-ta-ne?

5. Ta-syéde-shii dzdi-ndige-jwodzshang. 15. "Wing-Taitai hii-dzai-waigwo.
6. Jei-blshr-wdde, swéyi-wd-bunéng-  16. Jwodzshangde-shii shr-nide-ma?

géi-ni. 17. Yéujidwei héi-dzai-jér-ma?
7. Chang-géde-rén h4i-dzai-jér-ma? 18. Ta-bidzai-jer, swéyi-ta-bunéng-kan-
8. Da-jwodz dzdi-neige-syidu-jwodz- nimen.

chyéntou. 19. ‘Mi-Syansheng dzai-ndige-syfu-
9. Ta-shwdo wode-shii-dzdi-jwodzshang. pudzli.
10. Yéujidwei syandzai-dzai-nir? 20. Ni-miide-diingsi dou-dzai-ndige-da-
11. Ni-taitai bddzai-jér-ma? jwodz-shangtou.

Drill VII. Sentence Pyramid*

1.  Dzai-shangtou.

2. Shu dzdi-shangtou.
3.  Shi dzai-jwodz-shangtou.
4.  Syanshengde-shii dzai-jwodz-shangtou.
5. Md-Syanshengde-shii dzai-jwddz-shangtou.
6. M#-Syansheng-mdide-shii dzai-jwodz-shangtou.
7. Ma#-Syansheng-ydu-miide-shii dzai-jwodz-shangtou.
8. Mi-Syansheng-yau-miide-shii dzai-néige-jwodz-shangtou.
9.  Ma#-Syansheng-yAu-maide-shii dzdi-néige-da-jwodz-shangtou.
10. M#-Syansheng-yau-miide-shii dzdi-néige-hén-dade-jwodz-shangtou.
11. M#-Syansheng-yau-miide-shi yé-dzai-néige-hén-dade-jwodz-shangtou.
12. M#-Syansheng-yau-miide-shii syandzai y&-dzai-neige-hén-dade-jwodz-shangtou.
13. M#-Syansheng-yau-miide-shii syandzai y&-dzi-néige-h&n-dade-jwodz-shangtou-ma?

NOTES

1. a. To state that a thing (N) is located at such-and-such a place (P), Chinese uses
the construction N dzai P ‘N is at P’: Sha dzai-jér ‘“The book is here,” Néibén-
shi dzai-shangtou “That book is on top,” Wi-mdide-shi bidzai-jér. “The book
which I bought isn’t here.” In this construction the thing talked about is always
something definite; in English it is preceded by identifying words like the, this,
my.

1. Go through these sentences several times, noting carefully the position and use of the new words

(shown by italics) in each sentence.



